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WHAT IS FOG?
Clogged drains and sewer backups are often caused by Fats, Oils and Grease (FOG) that make
their way into the sinks from items like cooking oil, butter, margarine, lard and other products
used in everyday cooking.

¿QUE ES FOG?
Los desagües tapados y las acumulaciones de aguas residuales en los drenajes son ocasionadas
con frecuencia por la Grasa, el Aceite y la Manteca (FOG, por sus siglas en inglés), que resultan
del uso de aceite para cocinar, mantequilla, margarina, manteca de cerdo y otros productos que
se usan diariamente al cocinar, y que se van por el fregadero.

´

FOG AFFECTS YOU!
FOG can block pipes and result in:
• Raw sewage overflowing in your home or your neighbor's home.
• An expensive clean-up and plumbing repair bill that must be paid by you, the homeowner.
• Raw sewage overflowing into our parks, yards and streets.
• Beach closures due to raw sewage spilling into storm drains that, in turn, empty straight 

into the ocean.
• Potential contact with disease-causing organisms and health risks for swimmers and wildlife.

¡FOG LE AFECTA A USTED!
FOG puede tapar las tuberías y puede ocasionar:
• Desbordamientos de aguas negras en su hogar o en el de su vecino.
• Altas cuentas de limpieza y reparación de la plomería que usted, como propietario de la casa, tendrá que pagar.
• Desbordamientos de aguas negras en nuestros parques, patios y calles.
• Cierre de playas debido a que las aguas negras se derraman yéndose al drenaje de agua pluvial y se vacían 

directamente en el océano. 
• Contacto potencial con organismos que causan enfermedades y riesgos para la salud de los nadadores, así como para

la flora y la fauna.

Keep your drains FOG-free!
• Never pour grease down the drains.
• Cool down grease and collect it in a container (such as a coffee can). Dispose of it in 

your trash.
Wipe dishes before washing!
• Scrape leftovers from pots, plates and utensils into the trash.
• Dry-wipe pots and pans with a paper towel before doing the dishes.

Minimize use of garbage grinders!
• Grease from food scraps shredded in the grinders goes down the drain.
• Throw food scraps in the trash, install sink strainer and use the garbage grinders as little as possible.

WHAT TO DO:

¡Mantenga sus desagües sin FOG!
• Nunca vacíe la grasa en los desagües.
• Enfríe la grasa y júntela en un recipiente (como un bote de 

café). Tírela a la basura.
¡Limpie los platos con un papel antes de lavarlos!
• Remueva las sobras de las cacerolas, platos y utensilios y tíre- 

las a la basura.
• Seque las ollas y cacerolas con una toalla de papel antes de lavarlas.

LO QUE DEBE HACER:



FOG Free
Your Drains
Mantenga Sus

Desagües Libre
de FOG!

City of Los Angeles • Department of Public Works • Bureau of Sanitation

Ciudad de Los Angeles • Departamento de Obras Públicas • Agencia de Sanidad

INDICIA
City of Los Angeles
Department of Public Works
Bureau of Sanitation
Fats, Oil and Grease Control Program
2714 Media Center Drive
Los Angeles, CA 90065

Don't let spills happen to your community.
• Teach your friends and neighbors how to protect drains from FOGging and clogging and together you 

can benefit from cleaner pipes, streets and beaches.
• Please let us know of any spills or problems with the sewer system. Report problems by calling the 

City Hotline: 311.
• If you need more information or have FOG related questions, please call us at: 323/342-6200.

SPREAD THE WORD ON FOG!

No permita que derrames ocurren en su comunidad.
• Enséñeles a sus amigos y a sus vecinos cómo proteger los drenajes para evitar que se tapen con el FOG, para que 

juntos se podrán beneficiar al tener tuberías, calles y playas más limpias.
• Por favor, infórmenos sobre cualquier derrame o problema que tenga el sistema de drenaje. Reporte cualquier problema   

llamando a la Línea Telefónica Abierta de la Ciudad al 311.
• Si usted necesita más información o tiene alguna pregunta relacionada con FOG, por favor llámenos al 323/342-6200.

¡CORRA LA VOZ SOBRE FOG!

¡Reduzca el uso de trituradores de basura!
• La grasa de las sobras de comida que se desbarata en los trituradores se va por el desagüe. 
• Tire las sobras a la basura, instale un colador para el fregadero y use los trituradores de basura lo menos posible.

LO QUE DEBE HACER continúa

Mantenga sus desagües sin FOG. La grasa de su cacerola manda las aguas residuales a su calle y cierra su playa.

Keep Your Drains FOG-Free. Grease from your pan sends sewage down your street and closes your beach.
As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and upon request, will provide reasonable accommodation to ensure equal access to its programs, services
and activities. Produced by the Public Affairs Office•Printed on recycled paper

La Ciudad de Los Angeles, en su calidad de entidad cubierta por el Titulo II de la Ley de Protección de Estadounidenses con Discapacidadas (Americans with Disabilities Act), no discrimina en base a discapacidades y, a solicitud, proporcionará arreglos
razonables para garantizar igual acceso a sus programas, servicios y actividades. Producido por la Oficina de Asuntos Públicos • Impreso en papel reciclado
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As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the
City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and, upon
request will provide reasonable accommodation to ensure equal access to its
programs, services and activities. Printed on recycled paper  6/08

Produced by the

City of Los Angeles
Department of Public Works

Public Affairs Office
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For more information, contact:

City Of Los Angeles
Department of Public Works

Bureau of Sanitation

Wastewater Engineering Services Division

Lateral Root Notification Program

2714 Media Center Drive

Los Angeles, CA 90065

(323) 342-1566

can be done

in your
sewer

what

to fix and

prevent

Bureau of Sanitation
Department of Public Works

City of Los Angeles
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This brochure and related information
are available in Spanish upon request.  

Please call: (323) 342-6248

Información y folleto sobre Raíces en su
Alcantarilla estan disponibles en Español.

Por favor llame al: (323) 342-6248

Email: sewer.root@lacity.org

Or visit the Lateral Root Notification (LRN)
Program web site at:

www.lasewers.org/sewers/roots 

Other useful contact information:

Sewer Customer Service: (323) 342-6006

Sewer Odor Hotline: (866) 44-SEWER

Any Service: One Call to City Hall: 3-1-1

     



Why is it important to maintain laterals?
This brochure was delivered to your property

because your property is located within a root hot
spot. Private laterals in these areas are more
susceptible to root intrusion if they are over 10
years old. Roots can damage laterals and cause
them to collapse over time. It is important that
homeowners properly maintain laterals to increase
their useful life and avoid premature and costly
replacement or repair. Maintaining laterals will
also help minimize sewer overflow in streets and
prevent sewage from backing up into buildings.

Tree roots in laterals can damage pipes
and cause blockages. Roots can enter a pipe
through cracks or loose joints.  It is estimated
that more than half of tree roots in the City’s
sewer system entered the system through
defective private laterals. 

The City maintains its sewers by: (1) routinely
clearing sewers of roots using mechanical
methods and chemical treatment; (2)
systematically inspecting street sewers using
Closed Circuit Television technology to identify
structural defects; and (3) planning and
implementing capital improvement projects to
repair, rehabilitate or replace structurally
deficient sewers.

It is important that property owners inspect,
maintain, repair and/or replace private laterals
to reduce sewer overflow and protect laterals
from further damage.

What Causes Roots to Grow in Pipes?
Since roots are attracted to water vapor that

escapes through cracks or loose joints in sewer
pipes, they will grow towards and penetrate
through cracks, loose joints or any openings in
sewer pipes. This happens even in winter when trees
appear to be dormant.

Once inside, roots continue to grow and fill the
pipe to create a root mass that can become matted
with grease, paper and other solid matter. This is
what eventually causes a clogged sewer.

As roots continue to grow within a pipe, they
begin to expand and exert pressure at their point of
entry. This can result in a pipe rupture. A ruptured
sewer pipe can be costly to fix or replace.

Signs that indicate a sewer is blocked include
slow flowing drains, gurgling sounds from a toilet
bowl, and wet areas around washing machine floor
drains. A pipe that is not cleared will become
completely blocked and may rupture.

Pipes Resistant to Root Penetration
and Damage

Certain pipe material is more resistant to root
intrusion than others. For example, Schedule 40
ABS and PVC pipes have tightly fitted joints that
resist root intrusion.

Consider lateral pipes when planting or
maintaining trees

It is a good idea for homeowners to know
how their lateral pipes run across their property
and connect to the street sewer. It is never a
good idea to plant trees on top of, or adjacent
to, a lateral. Certain tree species are more likely
to grow extended roots and potentially damage
pipes. Homeowners should consider the location
of their lateral and consult a nursery or a
professional arborist before planting any trees. 

How to Prevent Tree Root Problems
The most common method to remove roots

from sewer pipes is to use augers and saws
augmented with commercial herbicides to kill
roots and inhibit re-growth. Do not use products
that contain copper sulfate and sodium hydroxide
as they do not prevent re-growth and are
harmful to oceans and other receiving waters.

A longer-term solution to prevent root growth
in sewer pipes is to pump a mixture of water, an
herbicide, and a foaming agent through the
pipes. This mixture can be applied to pipes with
severe root intrusion and is usually performed by
a licensed plumber or contractor.

Homeowners should consult a plumber or
sewer contractor before deciding which remedy
to use. Companies that perform CCTV pipe
inspection and root control can be found in the
Yellow Pages under the heading “Sewer” or
“Plumbing”. A list of bonded sewer contractors
approved to work in the public right-of-way can
be found at http://eng.lacity.org/spermits/
common/dsp_contractors_list.cfm. It is always a
good idea to get two or three quotes for any
substantial work and to hire a licensed plumber
or contractor.

The City of Los Angeles operates and maintains

the largest wastewater collection system in the

United States. This includes more than 6,600 miles

of public sewers over a 600-square mile service

area serving a residential population of some

four million. There are also roughly 11,000 miles

of private laterals throughout the City.

Laterals are sewer pipes that carry wastewater
from homes to the public sewer in the street.
Property owners own and are responsible for
the proper operation and maintenance of their
laterals that run from their property to the sewer
in the street.

Photo shows tree roots that grew into a sanitary sewer
line, caused a blockage and broke the pipe.



En relación con el Artículo II del Acto de Americanos con Incapacidades, la Ciudad de Los
Angeles no discrimina en base de incapacidad física, y si usted lo pide, la Ciudad
proveerá en un nivel razonable, igual acceso a sus programas, servicios y actividades.
Imprimido en papel reciclable  6/08

Producido por la

Ciudad de Los Angeles
Departamento de Obras Públicas

Oficina de Asuntos Públicos
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Para mayor información,
comuníquese con:

Ciudad de Los Angeles
Departamento de Obras Públicas

Agencia de Saneamiento

División de Servicios de Ingeniería
para Aguas Residuales

Notificación de Raíces Laterales

2714 Media Center Drive

Los Angeles, CA 90065

(323) 342-1566

lo que se puede

en su
drenaje

remediar
y prevenir

Agencia de Saneamiento
Departamento de Obras Públicas

Ciudad de Los Angeles
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This brochure and related information
are available in English upon request.  

Please call: (323) 342-6248

Información y folleto sobre Raíces en su Drenaje
están disponibles en inglés.

Por favor llame al: (323) 342-6248

Correo Electrónico: sewer.root@lacity.org

O visite el sitio en la red del programa de
Notificación de Raíces Laterales (LRN):

www.lasewers.org/sewers/roots 

Otros números útiles:
Servicio al Cliente de Drenaje: (323) 342-6006

Línea Directa para Malos Olores
de Drenaje: (866) 44-SEWER

Cualquier Servicio, Una Llamada
al Ayuntamiento: 3-1-1

hacer para

       



¿Por Qué es Importante Mantener
Sus Laterales?

Este folleto fue entregado a su propiedad porque
su propiedad está ubicada dentro de un sitio
identificado como una zona de raíces. Esto significa
que su lateral privado es más propensa a intrusión de
raíces si tiene más de 10 años. Raíces pueden dañar su
lateral y causar que se derrumbe al pasar el tiempo.
Es importante que mantenga adecuadamente su
lateral para aumentar su vida útil y evitar reemplazos
o reparos prematuros y costosos. Mantenimiento de
drenajes laterales también ayuda a minimizar
desbordamientos en las calles y en edificios.

Raíces de árboles en su lateral pueden obstruir y
dañarlo. Raíces pueden entrar a la tubería por grietas
o junturas débiles. Se calcula que más de la mitad de
raíces de árboles en el sistema de drenaje de la Ciudad
entran por medio de laterales privados defectivos.

La Ciudad mantiene los drenajes:
(1) Rutinariamente removiendo raíces usando
métodos mecánicos y aplicando tratamiento
químico; (2) sistemáticamente inspeccionando
drenajes en la calle usando tecnología de Televisión
de Circuito Cerrado (CCTV, por sus siglas en inglés)
para identificar defectos estructurales; y
(3) planeando e implementando proyectos de mejora
de capital para reparar, rehabilitar o reemplazar
drenajes estructuralmente deficientes.  

Es importante que propietarios inspeccionen,
mantengan, reparen, y/o reemplacen laterales
privados para ayudar a reducir desbordamientos de
drenaje y proteger sus laterales de más daño. 

¿Qué Causa Que Raíces Crezcan en
la Tubería?

Raíces son atraídas a los vapores de agua que se
escapan por las grietas o junturas débiles en los drenajes;
por eso, las raíces se moverán hacia la tubería y
penetrarán por medio de las grietas, junturas débiles o
cualquier otra abertura en las tuberías de drenaje. Esto
ocurre aun en el invierno cuando los árboles parecen
estar latentes. 

Al estar dentro, las raíces continuarán a crecer y llenar
la tubería para crear un material que puede enmarañarse
con grasa, papel y otros sólidos. Esto es lo que
eventualmente causa un drenaje obstruido. 

Mientras las raíces continúan a crecer dentro de la
tubería, empiezan a expandir y exigir presión en su
punto de entrada. Esto puede resultar en una
quebradura de tubería. Un drenaje roto puede ser
costoso para remediar o reemplazar. 

Señales que un drenaje está obstruido incluyen
desagües que fluyen lentamente, sonidos de gorgoteo de
un inodoro y áreas mojadas alrededor de los desagües
del piso de lavadoras. Una tubería que no está libre se
obstruirá por completo y puede romperse.

Tubería Susceptible a Daño de Raíces
Ciertos materiales de tubería son más vulnerables

a intrusión de raíces que otros. Tuberías de arcilla
vitrificada, por ejemplo, son más susceptibles a
penetración de raíces y daño a comparación con
tubería Schedule 40 ABS y PVC DWV cuales tienen
menos junturas que son más fuertes. 

¿Que Considerar al Plantar y
Mantener Árboles?

Como propietario, necesita saber donde está
localizado su lateral y donde corre de su propiedad
hacia el drenaje en la calle para que pueda evitar al
plantar árboles que pueden crecer dentro o dañar su
lateral. Nunca es buena idea plantar árboles encima de,
o cerca de, su lateral o el lateral de su vecino. Hay
ciertas especies de árboles que son más probables de
crecer raíces largas y posiblemente dañar su tubería.
Investigue esto al seleccionar un árbol para plantar en
su propiedad y considere seriamente donde plantará su
árbol en relación a su lateral. Tal vez desee consultar
un vivero o arbolista antes de plantar su árbol.

¿Qué Se Puede Hacer Para Remover
Raíces de Árboles en Tubería de Drenaje?

El método más común para remover raíces de
tubería de drenaje es usar barrenas y serruchos
aumentados con herbicidas comerciales que eliminan
las raíces y previenen el reaparecimiento. No use
productos que contienen sulfato de cobre ni hidróxido
sódico; estos no previenen el crecimiento nuevo y son
dañinos a nuestros mares y otras aguas recipientes. 

Una solución de largo plazo para prevenir el
crecimiento de raíces en drenajes sanitarios es
bombear una mezcla de agua, herbicida y un agente
de espuma por la tubería. Esta mezcla es aplicada a
tuberías con intrusión de raíces severa y usualmente es
ejecutado por un plomero licenciado o un contratista. 

Consulte un plomero o contratista de drenaje
antes de decidir cual remedio usar. Consulte las
Páginas Amarrillas bajo las secciones de “Sewer”
o “Plumbing” para información acerca de
compañías que hacen inspecciones con CCTV y
control de raíces. Una lista de contratistas de drenaje
autorizados para trabajar en el derecho de paso
público se puede encontrar en: http://eng.lacity.org/
spermits/common/dsp_contractors_list.cfm. Siempre
es buena idea conseguir dos o tres presupuestos para
cualquier obra considerable y contratar un plomero o
contratista licenciado.

La Ciudad de Los Angeles opera y mantiene

el sistema de recolección de aguas residuales más

grande de los EE.UU. Esto incluye más de 6,600

millas de drenaje público que dan servicio a una

población residencial de aproximadamente cuatro

millones de personas en un área de servicio de 600

millas cuadradas. También, hay aproximadamente

11,000 millas de drenajes laterales privados por toda

la Ciudad. 

Laterales son tuberías pequeñas de drenaje que
transportan aguas residuales de su casa al drenaje
público en su calle. Propietarios son responsables por
la operación  y mantenimiento adecuado de laterales
que corren desde su casa hasta el drenaje en la calle. 

Foto demuestra raíces de árboles que crecieron dentro de un
drenaje sanitario, lo obstruyeron y lo quebraron.
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CITY OF LOS ANGELES
Department of Public Works � Bureau of Sanitation
2714 Media Center Drive
Los Angeles, CA 90065
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Report
Sewer
Odors
We hope you never need to make this call,
but to report a sewer odor to the City of Los
Angeles, call the Citywide toll free
number 311 or 1-866-44SEWER
(1-886-447-3937).

After selecting the language
of preference, you will be
connected to a live
operator. The operator
then will enter the odor
complaint information into
the Odor Complaint
Response Form.

Please have the following ready:

� Your name
� Phone number
� When and where you

detected odor
A crew is then dispatched to investigate the
odor complaint and necessary action will be
taken. If you want the results of the
investigation, please indicate that in your
request, and you will receive a call back by a
representative of the Bureau of Sanitation.

As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of Los
Angeles does not discriminate on the basis of disability and upon request, will provide
reasonable accommodations to ensure equal access to its programs, services and
activities.

Printed on recycled paper.

Reporte los
malos olores
del drenaje
Esperamos que nunca tenga que hacer esta
llamada, pero si necesita reportar malos olores del

drenaje llame desde cualquier lugar de la
Ciudad de Los Angeles a la línea telefónica

gratuita 311 ó al 1-866-44SEWER (1866-
447-3937).

Después de seleccionar el idioma de su
preferencia, se le conectará con un
operador, el cual ingresará la
información de la queja de los malos

olores en el Formulario de Respuesta a
las Quejas de Malos Olores.

Por favor tenga lista la siguiente información:

� Su nombre
� Su número de teléfono
� Cuándo y en dónde detectó el

mal olor
Se enviará a un equipo que investigará la queja de
los malos olores y se tomarán las medidas
necesarias. Si desea obtener los resultados de la
investigación, por favor indíquelo en su petición y
usted recibirá una llamada de un representante de
la Oficina de Salubridad.

Como una entidad cubierta bajo el Título II de la Ley de Americanos con Discapacidades, la Ciudad
de Los Angeles no discrimina en base a ninguna discapacidad física y en el momento en el que se
le solicite proporcionará, dentro de lo posible, los arreglos necesarios para asegurar un igual acceso
a sus programas, servicios y actividades.
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LAsewers
311OR 1-866-447-3937www.lasewers.org

TOLL FREE •  ENGLISH AND SPANISH ✮ LA LLAMADA ES GRATUITA • INGLÉS Y ESPAÑOL

CITY OF LOS ANGELES
Department of Public Works

Bureau of Sanitation
2714 Media Center Drive

Los Angeles, CA 90065

OR 1-866-44SEWER
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...to protect public health and the environment




